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	Priests, 1791, 1788


	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. If this feast occurs before Ash Wednesday, use instead proper 2095.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Spiritus Domini super me
	Luke 4:18; Isaiah 61:1/Psalm 78:1

	The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed me; he hath sent me to preach the gospel to the poor, to heal the broken‑hearted. Psalm. Hear my law, O my people; incline your ears unto the words of my mouth. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Alphonsi Mariæ de Ligorio

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect


	Lord God, who didst inspire thy servants John and Charles Wesley with burning zeal for the sanctification of souls, and didst endow them with eloquence in speech and song: Kindle in thy Church, we beseech thee, such fervour, that those whose faith has cooled may be warmed, and that those who have not known thy Christ may turn to him and be saved; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Lesson
Isaiah 49:5,6


	Gradual
	Rogate Dominum
	Luke 10:32/Psalm 132:17

	Pray ye the Lord of the harvest, that he would send forth labourers into his harvest. Verse. I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Eudes


	Tract
	Manum suam
	Proverbs 31:20; Psalm 41:1; 112:5,6

	He stretcheth out his hand to the poor; * yea, he reacheth forth his hands to the needy.

	Blessed is he that considereth the poor and needy; * the Lord shall deliver him in the time of trouble.

	A good man is merciful and lendeth, and will guide his words with discretion; * for he shall never be moved, and his righteousness shall be had in everlasting remembrance.

	Graduale romanum (1961), Sancti Vincenti a Paulo


	The Holy Gospel
Luke 9:2‑6

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Thou who art the Light of the world, the Desire of all nations, and the Shepherd of our souls: Let thy light shine in the darkness, that all the ends of the earth may see the salvation of our God. By the lifting up of thy cross gather the peoples to thine obedience; let thy sheep hear thy voice and be brought home to thy fold; so that there may be one flock, one Shepherd; one holy kingdom of righteousness and peace; one God and Father of us all, to whom be glory for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 762 (W.E. Orchard)
	
	

	Offertory
	Quærite Dominum
	Psalm 105:4

	Seek the Lord and his strength; seek his face evermore.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum
	
	

	Secret
	
	

	O Lord, we pray that the yearly festival of blessed John and Charles Wesley may make us pleasing to thee; that through this service of reconciliation, while they enjoy their blessed reward, we may receive the gift of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Simile est : quem
	Matthew 13:44

	The kingdom of heaven is like unto a treasure hid in a field, the which when a man hath found, he hideth, and for joy thereof goeth and selleth all that he hath, and buyeth that field.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the rewarder of faithful souls: Grant that by the prayers of blessed John and Charles Wesley, whose holy feast we celebrate, we may obtain thy forgiveness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Keep this thy family, Lord, with thy never‑failing mercy, that relying solely on the help of thy heavenly grace, they may be upheld by thy divine protection; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Spiritus Domini super me
	Luke 4:18; Isaiah 61:1/Psalm 78:1

	The Spirit of the Lord is upon me, because God has anointed me, and has sent me to preach good news to the poor, to bind up the brokenhearted. Psalm. Hear my teaching, O my people; incline your ears to the words of my mouth. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Alphonsi Mariæ de Ligorio
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect
	
	

	Lord God, you inspired your servants John and Charles Wesley with burning zeal for the sanctification of souls, and endowed them with eloquence in speech and song: Kindle in your Church, we entreat you, such fervor, that those whose faith has cooled may be warmed, and those who have not known Christ may turn to him and be saved; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Lesson
Isaiah 49:5,6
	
	


	Gradual
	Benedic anima mea
	Psalm 103:1, with verses 1,4/13,14/15,16/17,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Bless the Lord, O my soul.
	
	

	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	
	

	V. He redeems your life from the grave * and crowns you with mercy and loving‑kindness;
	
	

	Refrain.
	
	

	V. As a father cares for his children, * so does the Lord care for those who fear him.
	
	

	V. For he himself knows whereof we are made; * he remembers that we are but dust.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Our days are like the grass; * we flourish like a flower of the field;
	
	

	V. When the wind goes over it, it is gone, * and its place shall know it no more.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. But the merciful goodness of the Lord endures for ever on those who fear him, * and his righteousness on childrens children;
	
	

	V. On those who keep his covenant * and remember his commandments and do them.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	The Holy Gospel
Luke 9:2‑6
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Light of the world, Desire of all nations, and Shepherd of our souls: Let your light shine in the darkness, that all the ends of the earth may see the salvation of our God. Lift up your cross and gather the peoples to your obedience; let your sheep hear your voice and be brought home to your fold, that there may be one flock, one Shepherd, one holy kingdom of righteousness and peace, one God and Father of us all, to whom be glory for ever and ever. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 762 (W.E. Orchard); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Quærite Dominum
	Psalm 105:4

	Search for the Lord and Gods strength; continually seek Gods face.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum
	
	

	Secret
	
	

	Giver of life, receive all we offer you this day. Let the Spirit you bestow on your Church continue to work in the world through the hearts of all who believe. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Pentecost
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Simile est : quem
	Matthew 13:44

	The kingdom of heaven is like a treasure hidden in a field, which you might find and cover up; then in your joy you go and sell all that you have and buy that field.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Father, may we who have received this Eucharist live in the unity of your Holy Spirit, that we may show forth her gifts to all the world. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Pentecost
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Keep this your family, Lord, with your never‑failing mercy, that relying solely on the help of your heavenly grace, they may be upheld by your divine protection; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Spiritus Domini super me
	Lucas 4:18; Isaías 61:1/Salmo 78:1

	El Espíritu del Señor está sobre mí, porque me ungió; me ha enviado para evangelizar a los pobres, para sanar a los de quebrantado corazón. Salmo. Atiende, pueblo mío, mi enseñanza; inclina el oído a las palabras de mi boca. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Alphonsi Mariæ de Ligorio
	
	

	Gloria in excelsis se omite
	
	

	Colecta
	
	

	Señor Dios, tú inspiraste a tus siervos Juan y Carlos Wesley con celo ardiente por la santificación de almas, y los fundaste con elocuencia de hablar y de cantar: Enciende en tu Iglesia, te suplicamos, tal fervor, de manera que los de fe enfriada se calienten, y los que no han conocido a Cristo se vuelvan a él; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	Lección
Isaías 49:5,6
	
	


	Gradual
	Benedic anima mea
	Salmo 103:1, con versículos 1,4/13,14/15,16/17,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bendice, alma mía, al Señor.
	
	

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	
	

	V. El rescata del sepulcro tu vida, * y te corona de favor y misericordia.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Como un padre cuida a sus hijos, * así cuida el Señor a los que le veneran;
	
	

	V. Porque él sabe de qué estamos hechos; * se acuerda de que no somos más que barro.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Como la hierba son nuestros días; * florecemos como la flor del campo,
	
	

	V. Que pasa el viento por ella, y ya no existe, * y su lugar no la conocerá más.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Empero la misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que le veneran, * y su rectitud sobre los hijos de los hijos;
	
	

	V. Sobre los que guardan su pacto, * y se acuerdan de sus mandatos y los cumplen.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 9:2‑6
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Luz del mundo, Deseo de las naciones, y Pastor de nuestras almas: Que tu luz brille en la oscuridad, para que todos los confines de la tierra vean la victoria de nuestro Dios. Levanta tu cruz y recoge a los pueblos a tu obediencia; que tus ovejas oigan tu voz y sean llevado a tu rebaño, a fin de que haya un rebaño, un Pastor, un santo reino de justicia y paz, un Dios y Padre de nosotros todos, a quien sea gloria por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 762 (W.E. Orchard); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Quærite Dominum
	Salmo 105:4

	Busquen al Señor y su poder; busquen continuamente su rostro.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum
	
	

	Secreta
	
	

	Te pedimos, Señor, que, según la promesa de tu Hijo, el Espíritu Santo nos haga comprender la realidad misteriosa de este sacrificio y nos lleve al conocimiento pleno de toda la verdad revelada; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Domingo de Pentecostés
	
	

	Prefacio de Pentecostés
	
	

	Comunión
	Simile est : quem
	Mateo 13:44

	Es semejante el reino de los cielos a un tesoro escondido en un campo, que quien lo encuentra lo oculta, y lleno de alegría, va, vende cuanto tiene y compra aquel campo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium non Virginum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, que has comunicado a tu Iglesia los bienes del cielo, conserva esta gracia que nos has concedido, para que el Espíritu Santo sea siempre nuestra fuerza y la eucaristía que acabamos de recibir acreciente en nosotros la salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Domingo de Pentecostés
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Guarda a esta tu familia, Señor, con tu misericordia imperecedera, para que confiando solamente en el auxilio de tu gracia celestial, sea sostenida por tu divina protección; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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